


管理集团简介 Accorhotels Profile 

作为最早进入中国市场的国际酒店管理公司之一，雅高集团于1985年即签订了第一份管理合同。30年以来，雅高集团在中

国市场快速发展并与众多国内业务伙伴建立了坚实的合作关系。雅高集团的大中华区总部设在上海，同时在北京、广州、

香港和台湾也设立了国际销售办公室。截至2015年底，雅高集团在大中华地区的63个城市中共经营161家酒店。员工总数

约20,000人。目前雅高在中国经营一系列品牌，包括索菲特、美憬阁、铂尔曼、美爵、诗铂（奢华及高端)； 诺富特、美

居（中端）；宜必思和宜必思尚品（经济型）；全线覆盖从经济型到奢华型酒店市场。 

 Accorhotels a major global group and the European leader in hotels, operates in 63 citys with 20,000 employees. For 30 

years, Accorhotels rapid development in the Chinese market and with a number of domestic business partners to 

establish a solid relations of cooperation. 

Accorhotels entered the Greater China market in 1985 with the Headquarter established in Shanghai at the same time in 

Beijing, guangzhou, Hong Kong and Taiwan also set up international sales office. The group is developing under 8 

different brands in China: Sofitel, MGallery, Pullman, Grand Mercure, The SEBEL, 

Novotel, Mercure and Ibis covering a full spectrum of markets from luxury to economy.  
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美爵品牌简介 Grand Mercure profile 

美爵是雅高酒店集团旗下的高端酒店和公寓品牌。美爵酒店在亚太区已有近20年的历史，每家酒店都围绕“融合、发现

、感悟”的理念，通过将具有当地特色的设计、个性和风格与高端酒店服务相结合，成为酒店宾客与当地文化的联系纽

带。雅高正在将美爵打造成能够适应不同市场的酒店品牌，比如在中国推出的美爵、印尼的Maha Cipta，随后美爵还将

继续向印度和拉丁美洲拓展。 

As the upscale hotel and apartment brand run by AccorHotels Hospitality, Grand Mercrue has a history of nearly 20 

years in Asic-pacific area. With the concept of ―discover a new authentic‖, Grand Mercure has been the link between 

hotel guests and local culture through the combination of local characteristics and personality with high-end service 

quality. AccorHotels is trying to make Grand Mercure to meet with different market, such as Grand Mercure in China 

and Maha Cipta in Indonesia. In the future, Grand Mercure will continue to expand into India and Latin America.  
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Grand Mercure, discover a new 
authentic 

美爵，融合、发现、感悟 
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  山东省省会济南市位于鲁中西部 

     Capital of Shandong Province in Eastern China 
 

  环渤海经济区和京沪经济发展轴上的重要交汇点 

      An important intersection of Bo Hai economic zone          

      and the Beijing-Shanghai economic development 

      axis  
 

  中华文明中闻名世界的史前文化—龙山文化的发祥地 

      The birthplace of Neolitic Longshan Culture– the     

      famous pre-historic culture in Chinese civilization 
 

  第11届全国运动会和第7届中国国际园林花卉博览会的 

     主办城市 

      The host city of the 11th National Games and the  

      7th China International Garden & Flower Expo 

       

济南—历史文化名城  JINAN-- A FAMOUS HISTORIC CITY 
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  国际生活 济南中央 

     International life, central Jinan 

       

   距泉城广场和济南高铁西客站仅 15分钟车程 

     15 minutes away from Spring  Square and Jinan West   

      Railway Station 

       

  距五岳之首的泰山60公里 

     60km from Tai Mountain—the  foremost of the Five      

     Sacred Mountains 

       

   距孔圣人故乡—曲阜150公里    

     150km from the hometown of Confucius 

       

位置  LOCATION 
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  93间高级大床房 

     93 Superior King 

 

  22间豪华套房 

     22 Deluxe Suite 

 

  7间行政双床房 

     7 Executive Twin 

 

  17间行政套房    

     17 Executive Suite 

 

  1间总统套房 

     1 Presidential Suite 

 

     房间总数：333间 

   Total No.: 333 rooms 

      

酒店客房  HOTEL ROOMS 

 130间高级双床房 

     130 Superior Twin 

 

 25间行政大床房 

     25 Executive King 

 

 37间精致套房  

     37 Junior Suite  

 

 1间主席套房  

     1 Chairman Suite 
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  豪华寝具 

     Luxury bedding   

 

  顶级浴室配件 

     Top bathroom accessories 

 

  42英寸液晶电视 

     42-inch LCD TV  

 

  卫星电视频道 

     Satellite TV channels   

    

  国际直拨电话 

     IDD telephone    

   

  迷你吧 

     Mini Bar    

 

  24小时送餐服务  

     24-hour in-room service 

        

客房设施及服务  ROOM FACILITIES & SERVICES 

 当日洗衣及干洗服务 

    Same-day laundry and dry-cleaning service   

 

  超宽隔音窗 

     Ultra-wide sound-proof  windows 

 

  配备连接多媒体控制面板的书桌 

     Work desk with connectivity panel and multimedia control panel 

 

  iPhone/iPod插接口/扬声器系统 

     iPhone / iPod interface plug / speaker system   

 

 110伏/220伏双电压电源插座 

     Dual voltage electrical outlets 110 V / 220 V 

 

  高速互联网接入 

    High-speed internet access        
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  礼宾服务 

     Concierge service 

 

  雅高全球客户忠诚计划快速入住服务   

     AClub express check-in  

 

  快速结账服务 

     Express Checkout Service 

 

  商务中心提供专业服务和会议室     

     Business center with professional services and  

     boardroom 

 

  酒店所有公共区域和行政楼层免费提供高速无线网  

   络 

     Complimentary WI-FI access in all the hotel public   

     areas and executive club floors  

酒店内设施及服务  HOTEL FACILITIES & SERVICES 

  行政楼层(20-26层) 

       Executive Club Floor (F20 – F26) 

 

  行政楼层会议室(22层) 

       Meeting room on Executive ClubFloor(F22) 

 

  豪华轿车服务 

       Limousine service 

 

  安全的地下停车场 

       Secured underground parking 
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  全日西餐厅 -“绿洲”（180多个餐位） 

    提供国际性自助餐和24小时客房服务 

    All Day Dining Restaurant—Oasis 

       (more than 180 seats)  

       Offering international buffet and 24-hour room service                                     
       

  中餐厅 -“楽轩崋”（8个独立包间和1个零点大厅） 

    粤菜为主，鲁菜为辅 

    Chinese Restaurant-- Le Chinois  

       (8 private dinning room and an  A La Cart area) 

       Classic Cantonese combined with Lu Cuisine 
        

  大堂吧 -“景致轩” 

    提供各类品牌名酒、茶、咖啡，特色美味小吃 

    Lobby Bar--Vue   

       Offering famous brands of imported wine, liqueur tea,  

       coffee and snacks  

 

 

       

餐厅和酒吧  RESTAURANTS & BARS 
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  季节特色餐厅 -“啤酒花园” 

    提供特色烧烤及醇爽进口啤酒 

    Season specialty Restaurant— Beer Garden 

       Offering sepecialty BBQ and cool beer. 
              

  酒吧 -“爵吧” 

    提供各类花式酒水、鸡尾酒、特色美味小吃，并有               
乐队现场驻唱 

       Bar— Jue Bar   

       Offering famous brands of imported wine, cocktails,  

       coffee and snacks, and the band live show. 

 

 

       

餐厅和酒吧  RESTAURANTS & BARS 
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 一个500人的宴会厅，6个多功能厅和1个贵宾接待室 

     A Ballroom with capacity of 500 persons,5 multi-function  

     rooms plus 1 VIP reception room   

       

  会前接待区域 

     Two pre-function areas   

 

  免费无线上网 

     Complimentary WI-FI access  

 

  顶级影音设备及专业音响师服务 

     State-of-art audio visual and in-house AV expertise 

 

  商务中心及秘书服务 

     Business centre with secretarial assistance 

 

  团队拓展活动 

     Team building activities 

 

  量身订制主题会议  

     Customized themed events 

        

会议设施  MEETING FACILITIES 
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12 会议设施   MEETING FACILITIES 
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13 休闲娱乐  LEISURE, FITNESS  & RECREATION 

环境休闲惬意，提供各种顶级娱乐设施及服务 
 

State-of-the-art fitness facilities and services in a relaxing and 

tranquil environment. 
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14 济南景点  LOCAL POINTS OF INTEREST 

济南一向以它著名的泉水为名，微风中泉水荡漾，柳树飘扬。 
Jinan is renown across China for its numerous springs, the lakes fed by the spring water, and the  

weeping willows that grow along the water edges. 

趵突泉 
Baotu Spring 

  

千佛山 
Qianfo Mountain 

大明湖 
Daming 

Lake 

红叶谷 
Red Leaves 

Valley 
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15 联系我们  CONTACT US 

    Address 

    济南市阳光新路33号 邮编：250022  

    No.33 Sunshine New Road, Jinan 250022 China    
   

    Contact 

    Tel:  +86 531 6689 8888 

    Fax: +86 531 6689 8811 

    大中华区预订中心电话：400 818 2688 

    China Rsvn Center: 400 818 2688 

    www.accorhotels.com  
   

http://www.accorhotels.com/


THANK YOU 

中国山东省济南市阳光新路33号  邮编250022  No.33 Sunshine New Road, Jinan, 250022, Shandong Province, P.R.China 

电话Tel: +86 531 6689 8888  传真Fax: +86 531 6689 8811  www.grandmercure.com 


